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����� ��� �� ��: LA NORDICA . 
Congratulations for purchasing a product by: La NORDICA.  

Wir gratulieren Sie für den Einkauf eines Einsatzes in Gusseisen: LA NORDICA . 
Félicitations pour votre achat d’un produit LA NORDICA  

• ��� �� �� LA NORDICA  � ��
 ������ ���
� � ��
����
� ���� !���"� � � 
� � � #$�����
� #� �$
��#���%��! 
Feeling well and sparing energy at the same time is a reality with the products by La NORDICA  

Sich wohl zu fühlen und gleichzeitig Energie zu sparen ist nun dank den Produkten LA NORDICA  möglich! 
Vous sentir bien et en même temps économiser de l’énergie est, à présent, possible grâce aux produits LA NORDICA ! 
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SAFETY REGULATIONS ON THE APPLIANCES  
To meet safety regulations, it is compulsory to install and use our products carefully following the instructions contained 

in this manual. 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN BEI DEN AUSRÜSTUNGEN 

Um die Sicherheitsvorschriften zu beachten, ist es notwendig, unsere Produkte vorsichtig nach den in diesem Handbuch 
enthaltenen Anweisungen zu installieren und anzuwenden. 

NORMES DE SECURITE SUR LES APPAREILS  
Pour le respect des normes de sécurité, il est obligatoire d'installer et utiliser nos produits en suivant strictement  les 

indications de ce manuel. 

| 

Библиотека СОК  

https://www.c-o-k.ru/library/instructions/brands


 
�� �� ����  

���	

  / Focolari in ghisa 

2          6097000 Rev.08 – IT – EN – DE – FR 

 

 



�������� 
���	


 / Focolari in ghisa 

6097000 Rev.08 – RU – EN – DE – FR          3 

 
 
 

 ��
�������
 
������������

 
�

 
�����������

 
 �������:  !"#!"!$%& '"(&"!' % )'*+%, -./01/��, 2�3 

04� 5.67 
78��17/ 

7893�301�5: 5. 34530� 433�0��4�0;<=7> 53��.�70 
78

 �.���7.1., 5� 43���?.=�93 
.4@�4�. 

7
 
�93 A�37803�5:>, 

.
 
�.B?�

 3�4;�4�07�/5� 
74A31C830.57� 

B.��7/ 
0
 40.�3253� �.���7.1�. 

  �������: D E F&G%& 
HI

 
J

 1935/2004 -./01/��, 2�3 
04� A�3780���55:� 5.�7 

78��17/ 
7

 �.���7.1:, 5.K�1�55:�  5. 
74A31C830.57� 

0
 5�A34���4�0�553� 

B35�.B�� 4 A�3�;B�.�7 A7�.57/, ,$E,L!", MN%O *GP+% 
0
 433�0��4�077 4 0:6�;A3�/5;�:� 

�313?�57�� 
QR

. 
 
 
 

DECLARATION OF CONFORMITY OF THE MANUFACTURER  
 
Object: Absence of asbestos and cadmium 
We declare that the materials used for the assembly of all our appliances are without asbestos parts or 
asbestos derivates and that in the material used for welding, cadmium is not present, as prescribed in 
relevant norm. 
 
Object: CE n. 1935/2004 regulation. 
We declare that in all products we produce, the materials which will get in touch with food are suitable for 
alimentary use, according to the a.m. CE regulation. 
 
 
 
 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG DES HERSTELLERS  
 
Betreff: Fehlen von Asbest und Kadmium  
Wir bestätigen, dass die verwendeten Materialen oder Teilen für die Herstellung der La Nordica Geräte 
ohne Asbest und  Derivat sind und auch das Lot für das Schweißen immer ohne Kadmium ist. 
 
Betreff: Ordnung CE n. 1935/2004 . Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Materialien der 
Teile, die für den Kontakt mit Lebensmitteln vorgesehen sind, für die Nahrungsbenutzung geeignet sind 
und der Richtlinien CE n. 1935/2004 erfüllen. 
 
 
 
 

DECLARATION DE CONFORMITE DU FABRICANT  
 
Objet: absence d’amiante et de cadmium 
Nous déclarons que tous nos appareils sont fabriqués avec des matériaux qui ne présentent pas de pièces 
en amiante ou ses dérivés et que le matériel d’apport utilisé pour les soudures ne contient/n’utilise sous 
aucune forme du cadmium, comme prévu dans la norme de référence. 
 
Objet: Règlement CE n. 1935/2004 
Nous déclarons que sur tous nos appareils, les matériaux destinés à entrer en contact avec les aliments 
sont adéquats à l’usage alimentaire , conformément au Règlement CE en objet. 
 
 



 
�� �� ����  

���	

  / Focolari in ghisa 

4          6097000 Rev.08 – IT – EN – DE – FR 

 
 
 ��
�������

       RU 
 
1. ����� ����� ����

 ���� � 
!" �#$ ��"

...................................................................................................................... 6 
2. ���%"���

....................................................................................................................................................................... 6 
3. ��%$ �� #&��

 �� 
� %$"��'#� ....................................................................................................................................... 7 

4. ���$�'����"��(�
 )��(

 
��*��"%��%$�

............................................................................................................ 7 
4.1. � �+%$ '��  ' 

%,��" �
 ���"�"

............................................................................................................................. 7 
4.2. *"��$"

 ���������
............................................................................................................................................. 8 

5. �()�!�� ........................................................................................................................................................................ 8 
5.1. �()��#

................................................................................................................................................................... 9 
6. '��$�,�&��

 '($��#�+ 
�,�

 
%)����� ��)������

......................................................................................... 10 
7. ���#,-�����

 
#
 
�()�'�)�  

#" �",�
 / '�*��!  

�,�
 
 ������  (./01�2/03 4/ 5�67) .............................................. 11 

7.1.  '��8��+
 '�*��!�*" �����#.......................................................................................................................... 12 

8. ���#,-�����
 
�

 
$ �!��%,���'"���

 '��$�,�&��
............................................................................................. 12 

9. $��, �'� 
���������� / 

������������............................................................................................................. 13 
10. '#,-�����

.............................................................................................................................................................. 13 
11. ���)", 9�"�

 
�" ��$" ............................................................................................................................................. 14 

12. �" ��$"  ' ����!�� ��) ������ �
........................................................................................................................ 14 

13. $ �!��%,���'"���
 
�

 
�!�� ................................................................................................................................... 15 

13.1. ��%$ #"
  
�()�!��" ............................................................................................................................................ 15 

13.2. ��%$ #"
 
%$ �#,"

.................................................................................................................................................... 15 
13.3. ���%$ #"

 �$  
*�,(

............................................................................................................................................... 15 
14. �%$"��'#"  

�"
 
, �$ ��+

 ������ ........................................................................................................................... 15 
15. ����� �, ����

 
$ ��)���%#�+ )����%$�

......................................................................................................... 16 
16. $ �!��� �%#"�

 
#" �$"

 / TECHNICAL DATA SHEETS / TECHNISCHE PROTOKOLLE / FICHES TECHNIQUES ........ 50 
17. $ �!��� �%#��

 
!" �" #$ ���%$�#�

 / TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE MERKMALE / CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES .......................................................................................................................................................................... 52 
18. )��$"�  

����#
 
�

 ���:�,�
 / LEGS AND LOWER ROW PROFILE ASSEMBLING / MONTAGE DER BEINE UND 

DES UNTEREN PROFILS ROH / MONTAGE JAMBES ET PROFIL........................................................................................... 53 
19. � ;<3 �/ .73  

:" #�,9$"$ �'�� � .� �< 6=> ?6/ ��/ �/  7/ @A=� 7<3  / installation of the OPTIONAL ventilation KIT / 
installation des EXTRA KIT gebläse / Kit ventilation OPTIONNEL............................................................................................... 54 
 
 
 

INDEX       EN 
 
1. GENERAL REMARKS...................................................................................................................................................... 17 
2. DESCRIPTION................................................................................................................................................................. 17 
3. REGULATIONS FOR INSTALLATION .............................................................................................................................. 18 
4. FIRE-FIGHTING SAFETY MEASURES............................................................................................................................. 18 

4.1. FIRST-AID MEASURES ........................................................................................................................................... 18 
4.2. BEAM PROTECTIONS............................................................................................................................................. 19 

5. FLUE ............................................................................................................................................................................... 19 
5.1. CHIMNEY CAP ........................................................................................................................................................ 20 

6. VENTILATION HOOD OR ADJACENT LOCAL.................................................................................................................. 21 
7. CONNECTION TO THE FLUE / AIR FOR COMBUSTION (external air intake) ................................................................... 22 

7.1. EXTERNAL AIR INTAKE.......................................................................................................................................... 23 
8. CONNECTION AND MAINTENANCE OF VENTILATION .................................................................................................. 24 
9. ALLOWED / NOT ALLOWED FUELS................................................................................................................................ 24 
10. LIGHTING.................................................................................................................................................................... 24 
11. NORMAL OPERATION ................................................................................................................................................ 25 
12. OPERATION DURING TRANSITION PERIODS............................................................................................................ 25 
13. MAINTENANCE AND CARE......................................................................................................................................... 26 

13.1. CLEANING OF THE FLUE ....................................................................................................................................... 26 
13.2. CLEANING OF THE GLASS..................................................................................................................................... 26 
13.3. CLEANING OF THE ASH......................................................................................................................................... 26 

14. SUMMER TIME............................................................................................................................................................ 26 
15. CALCULATION OF THE THERMAL POWER................................................................................................................ 27 
16. $ �!��� �%#"�

 
#" �$"

 / TECHNICAL DATA SHEETS / TECHNISCHE PROTOKOLLE / FICHES TECHNIQUES ........ 50 
17. $ �!��� �%#��

 
!" �" #$ ���%$�#�

 / TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE MERKMALE / CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES .......................................................................................................................................................................... 52 
18. )��$"�  

����#
 
�

 ���:�,�
 / LEGS AND LOWER ROW PROFILE ASSEMBLING / MONTAGE DER BEINE UND 

DES UNTEREN PROFILS ROH / MONTAGE JAMBES ET PROFIL........................................................................................... 53 
19. � ;<3 �/ .73  

:" #�,9$"$ �'�� � .� �< 6=> ?6/ ��/ �/  7/ @A=� 7<3  / installation of the OPTIONAL ventilation KIT / 
installation des EXTRA KIT gebläse / Kit ventilation OPTIONNEL............................................................................................... 54 
 



�������� 
���	


 / Focolari in ghisa 

6097000 Rev.08 – RU – EN – DE – FR          5 

 
 
 

INHALTVERZEICHNIS      DE 
 
1. ALLGEMEINE ANWEISUNGEN........................................................................................................................................ 28 
2. BESCHREIBUNG............................................................................................................................................................. 28 
3. AUFSTELLUNGSVORSCHRIFTEN .................................................................................................................................. 29 
4. BRANDSCHUTZ .............................................................................................................................................................. 29 

4.1. NOTHILFEINTERVENTION...................................................................................................................................... 30 
4.2. TRÄGERSCHUTZ.................................................................................................................................................... 30 

5. SCHORNSTEINROHR ..................................................................................................................................................... 30 
5.1. SCHORNSTEIN....................................................................................................................................................... 31 

6. LÜFTUNG HAUBE ODER ANLIEGENDER RAUM ............................................................................................................ 33 
7. VERBINDUNG ZUM SCHORNSTEINROHR / LUFT FÜR DIE VERBRENNUNG (LUFTEINLASS)...................................... 33 

7.1. AUSSENLUFTEINLASS........................................................................................................................................... 34 
8. LÜFTUNGSVERBINDUNG UND – WARTUNG ................................................................................................................. 35 
9. ZULÄSSIGE / UNZULÄSSIGE BRENNSTOFFE................................................................................................................ 35 
10. ANFEUERUNG ............................................................................................................................................................ 36 
11. NORMALER BETRIEB ................................................................................................................................................. 36 
12. BETRIEB IN DEN ÜBERGANGSPERIODEN. ............................................................................................................... 37 
13. WARTUNG UND PFLEGE............................................................................................................................................ 37 

13.1. REINIGUNG DES SCHORNSTEINROHRES ............................................................................................................ 37 
13.2. REINIGUNG DES GLASES...................................................................................................................................... 37 
13.3. ENTFERNUNG DER ASCHE ................................................................................................................................... 38 

14. SOMMERLICHE STILLLEGUNG .................................................................................................................................. 38 
15. FESTSTELLUNG DER WÄRMELEISTUNG .................................................................................................................. 38 
16. � �
��� �����  

�� ���  / TECHNICAL DATA SHEETS / TECHNISCHE PROTOKOLLE / FICHES TECHNIQUES ........ 50 
17. � �
��� ����� 


� �� �� �������� / TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE MERKMALE / CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES .......................................................................................................................................................................... 52 
18. ������  

����� 
�

 �������
 / LEGS AND LOWER ROW PROFILE ASSEMBLING / MONTAGE DER BEINE UND 

DES UNTEREN PROFILS ROH / MONTAGE JAMBES ET PROFIL........................................................................................... 53 
19. � ���  ! "#�  

�� ���$��� �%��&� "'  � ()* +(!   ! ,!  #! -.)' #��  / installation of the OPTIONAL ventilation KIT / 
installation des EXTRA KIT gebläse / Kit ventilation OPTIONNEL............................................................................................... 54 
 
 
 

SOMMAIRE       FR 
 
1. AVERTISSEMENTS GENERAUX..................................................................................................................................... 39 
2. DESCRIPTION................................................................................................................................................................. 39 
3. NORMES POUR L'INSTALLATION................................................................................................................................... 40 
4. SECURITE’ CONTRE LES INCENDIES............................................................................................................................ 40 

4.1. INTERVENTION RAPIDE......................................................................................................................................... 40 
4.2. PROTECTION DES POUTRES ................................................................................................................................ 41 

5. TUYAU D'EVACUATION .................................................................................................................................................. 41 
5.1. TETE DE CHEMINEE............................................................................................................................................... 42 

6. VENTILATION HOTTE OU LOCAL ADJACENT ................................................................................................................ 44 
7. CONNEXION au TUYAU D'ÉVACUATION / AIR POUR LA COMBUSTION (prise d’air)...................................................... 44 

7.1. PRISE D’AIR EXTERNE........................................................................................................................................... 46 
8. CONNEXION ET ENTRETIEN VENTILATION................................................................................................................... 46 
9. COMBUSTIBLES ADMIS / NON ADMIS............................................................................................................................ 46 
10. ALLUMAGE ................................................................................................................................................................. 47 
11. FONCTIONNEMENT NORMAL .................................................................................................................................... 47 
12. FONCTIONNEMENT DANS LES PERIODES DE TRANSITION .................................................................................... 48 
13. ENTRETIEN ET SOIN.................................................................................................................................................. 48 

13.1. NETTOYAGE DU TUYAU D'EVACUATION .............................................................................................................. 48 
13.2. NETTOYAGE DE LA VITRE..................................................................................................................................... 48 
13.3. NETTOYAGE DE LA CENDRE................................................................................................................................. 48 

14. ARRÊT D'ETE’ ............................................................................................................................................................. 49 
15. DETERMINATION DE LA PUISSANCE THERMIQUE................................................................................................... 49 
16. � �
��� �����  

�� ���  / TECHNICAL DATA SHEETS / TECHNISCHE PROTOKOLLE / FICHES TECHNIQUES ........ 50 
17. � �
��� ����� 


� �� �� �������� / TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE MERKMALE / CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES .......................................................................................................................................................................... 52 
18. ������  

����� 
�

 �������
 / LEGS AND LOWER ROW PROFILE ASSEMBLING / MONTAGE DER BEINE UND 

DES UNTEREN PROFILS ROH / MONTAGE JAMBES ET PROFIL........................................................................................... 53 
19. � ���  ! "#�  

�� ���$��� �%��&� "'  � ()* +(!   ! ,!  #! -.)' #��  / installation of the OPTIONAL ventilation KIT / 
installation des EXTRA KIT gebläse / Kit ventilation OPTIONNEL............................................................................................... 54 
 
 



 
�� �� ����  

���	

  / Focolari in ghisa 

6            6097000 �� �.08 – RU 

 

1. 
����
��������
 
������ 

��������
 �� !"#$%! %!&'"! (#)*"! �## $+ � $#$! , -!%#"!& ' .#)#*+"'/& $ %!*(#0 � 1!"+. �23 45678 29:79;9:7442;9<= 92><?2 @A732;95:>74B7 C;9A28;9:5. D;9542:?5 32>E45 FG9< :G@2>4745 ;2H>5;42 ;5IGI :G;2?BI @5A5I79A5I, ;>73CJ C?5K54BJI : 45;92JL7I AC?2:23;9:7 B @A2M7;;B245><4GI @A5:B>5I, @A2:7;9B :G@2>474B7 32>E74 ?:5>BMBNBA2:544G8

 @7A;245>, A5F295=LB8 45 @A73@ABJ9B7, ?292A27 F7AO9 45 ;7FJ :;= 29:79;9:7442;9< K5 C;9542:?C.  
La Nordica S.p.A. 47 47;79 29:79;9:7442;9B K5 ?5?B7->BF2 :B32BKI7474BJ BK37>BJ F7K ;229:79;9:C=L7H2 A5KA7674BJ B 97I F2>77 K5 B;@2><K2:54B7 47@23>B44GP K5@5;4GP Q5;978. 
 R!.1+S+"# '�.#),-#$!"'+ .+T' �# � #1#"U )V(+0 ($%)VT!/  !%*+ (+ +0) �# �"'*+""U&' W'-'T+�%'&', TX$� $+""U&' ' X&� $+""U&' �.#�#Y"#� /&', ')' *+ "+#.U "U&', +�)'  #),%# #"' "+ "!Z#(/ �/ .# "!Y)V(+"'+, ')' "+ #YXT+"U �.+['!),"# 'Z \%�.)X! !['' )'[#&, # $+ � $+""U& -! 'Z Y+-#.!�"#� ,. ]+ ' (#)*"U "!Z#(' ,�/ .#(  .1'�&# 1#&, T #YU XY+(' ,�/ $  #&, T # #"' "+ '^1!V  � !..!1! X1#0 (EN60335-2-102 / 7.12). 

2. 
�
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3. ���������� 
��

 
���������

 ��
 
����� !"# 

���$ %��!� 
�� �& ' #(  �  �)#�* �  �!����!�+)#( #�����,#-(, '.- /$ !�' ��#- /$ !�$"# /$�!#. *� �  � �' #���#- ���$ %��!� " '�( & ' �. 0�$�'  

����� !" % /$ #1!���# �. �'�+)#� /$ !�$"# : 
• 

���' #�*�-, 2�  / .  ( 3�� !�' �$3��* !�� ����� !"# # /$�' ��( �$��* �  �!����!�+)�� #1 . #$ !��#�, ��. # / .  !�/ . ��� #1 ! �/. �(��-+)�� �- (���$#�. �; 
• 

���' #�*�-, 2�  ! / (�)��#�, �' � 
��' �� /$ #1!�' ��� 

����� !"�, �  �!����!�+)�- !���#.-,#- (
��. #2#� ! 1'�& 1�� $�#" !); 

• #1�����* ����� !"� ! / (�)��#-&, �  �)#(# "���. �(# !���#.-,##, !��-3 "# � 4"��$�"� $ ( # 
��1 4"��$�"� $�, ��1 !�� ����� !"# �#/� 5, ��/.  !�� 

��� �� #. # ��. #2#� ���$ %��!�,  ' � !$�(����- $�� �� " � $�&, ( 3�� / �#1#�* ' �!. ��#� ! / (�)��#� (678. 9:;<= UNI 10683/98) 
• 

���' #�*�-, 2�  '�( ! % "���.  # �$���, " " � $ % 
��' �� / ' ".+2��  ���$ %��! , / '& '-� '.- ��  $�� ��; 

• >?7@6= :?8=>AB8C 
�� (���� 10 �( �! � ' � �  /$ ��$����!� (�3' � � /" % # �����(#. 

 D�" (��' ����- /$ !�' ��#� /$ !�$"# �  �!����!�+)#(# #�����,#-(#, �� /$�'(�� '  ���� 2� �  / ���/. ��#- ! 1' �& '.- 
� $��#- ! (���� ����� !"#. �:?A7 E7?F:ACFGH 6E7I ;=J:8K (>;7<B, E7:JH:6G<:7 >KB?E7EGB L;=>GACE:I ;=J:8K M?8=E:>FG) <:NE: L;G?8MLG8C F ?:O6=EGP 67F:;=8G>E:I :J:A:QFG. 

4. 
���������R���S�

 
T��S

 
U�V��������� 5 /$ ,���� ����� !"# 

���$ %��!� '  .3�� 
���* � �.+'��� �. �' �+)#� (�$� 

��1 /��� ��#: 
a) /�$�'  � /" % 

�� '  .3�� 
��& ' #��- /$�'(��� #. # ! �/. �(��-+)#��- (���$#�.� # 2�!��!#��. *��� " ��/. �, �� $���� -�## (���� 80 �(.; 

b) ! �. �2�� 
����� !"# 

���$ %��!� 
�� . ��" ! �/.�(��-+)�(�- / . �, �� �& ' #(  1�$���� 

����� !#�* / ' ��#. �+)#% �. % #1  ����/ $� �  (���$#�. �, 
��/$#(�$, ���. *� % ($�1(�$� 

��  �� !� $��# ��. *��& � $(��#! !) (D#�. 3). 

 W /"� '  .3�� $�� ���* � .*"  /$# ��. #2## -)#"� �� $� 1 .�.  W!X$'��  ����"# 
� $��#- (1 . �) '  .3�� � �#$��*�-  ! ��$(��#2��%,  ����/ $��% -)#". Y��$ %��!  

�#" �' � 
�� '  .3�� 

���* !".+2��� /$# 
��. #2## ��1  �$�1��& #. # /�$ !�& !��$ ��& (��/$#(�$,  ". �- '.- . #� . ��(�, 

���1#�� # �.' .). Z�  ���!.-%�� .��" ! �/. �(��-+)#��- (���$#�.� !�. #1# 
���$ %��!�. 97:JH:6G<: L;76ML;76G8C 6787I, Q8: 8:LF= ?8=E:>G8C?B :Q7EC @:;BQ7I G F E7I E7ACOB 6:8;=@G>=8C?B. 

4.1. [\]^�_
` 
_

 
^abcd\ 

��edfd
 g�. # /$ #�& ' #� ! 1� $��#� ! '�( & ' � #. # ! '�(  �! ' �: 

a) h=F;K8C O=@;MO:QEMP 6>7;iM. 

b) h=F;K8C ;7@MAB8:;K >:O6MH= L:667;NG>=Pj7@: @:;7EG7. 

c) 
�:8MkG8C ? L:<:jCP :@E78MkG87AB >KJ;:? M@A7FG?A:@: @=O= (CO2L:;:kF:>KI) 

d) 
_KO>=8C E7O=<76AG87ACE: 

��edf9bl 
^abemb

. 

 9
 
_

 
	�\n ̂

abcd\ 9\ 
�o�d�p^`

 
�bq
�p

 
�adn`

 
_�[�]!  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 rst

. 3 

Protezione del pavimento con    
materiale incombustibile   

A   

B=Limite frontale della zona protetta (B=H+30 cm=> 60 cm) 

A=Limite laterale della zona protetta (A=H+20 cm=> 40 cm)   

Altezza da terra del    
piano del focolare   

H   B   

Pavimentazione in    
materiale combustibile   
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4.2. 
��
��
 
�������
�

 ������� ��� �� �� ��� � ���� !"��#"�� $#%��� &�&�'�(�", &'� &'��)��'�!#"�� !#*�+� )#��"#, �(��,!#- �$� �(�"�� ��&)�. . �� "�/  ��'�", "������ ��� �(��,!#�� 
�� �$� �� &�&�'�(�",   !"�*"��� &#"��-�� ��&)� �   � '�+�/  ��'�",, �$��(�"��  ��)�-""�/ �!�'0,, )���'#- (#%� ! �+� "#��� �� - !�� �$�   &�&�'�(�"#��. 1 �2���  ��(#�, !"��'�""�� � "�3"�� &�!�'�"� �� &�&�'�(�", �$ !� &� #��"-2%�+� - �#��'�#� #, "� � ��3", "#��� ��� - ! )�"�#)��   ���&�'#��'�/, &'�!,*#2%�/ 65 °C.  �# 4� . 4 �$��'#3�", "�)���',� !�$��3",� &'���', '#$'�*�"�- !�&'� #. 

 

 56789567:87;<7
: => ?@ ABC@D EFGDHDIEJ BDK@DEDK@??>AG LH MNBOPQ RHSBDP PEDH?BKTG, ?@ EBBDK@DEDKPQU@V MR@WMGEH?GJA ?HEDBJUGO G?EDRPTXGV, GNG MRG GEMBNILBKH?GG ?@MBWOBWJUGO WBMBN?GD@NI?>O AHD@RGHNBK. 

5. YZ[\]\Y ^ "�!",� �'���!#"�- &'#!���"�+� � &���$�!#"�- � �#"�!)�: 
• !"�*"--  �)0�- � ��3"# 

�,�� )'�+���'#$"�/; 
• � ��3�" 

�,�� ��'���$�� �'�!#"",� � +�'����(",�,  ��� #"",� �$ +�� "�+� �#��'�#� #, � ��/(�!,� ) !, �)�� ���&�'#��'#�, &'���)�#� +�'�"�- � )�"� �" #�#�; 
• � ��3�" �����  !����",/ !�'��)#��",/ &'����    �)� �"�� "� 

��� �� 45° 
��$ )#)��-� ���  �3�"�/; 

• &'� &�!��'"�� � &���$�!#"�� � ��3�" 
�,�� �(�%�"; 

• � ��3�"  ���2� #�� ���"�(� )�� �#'#)��'� ��)� '�)�!��  �!# &� _) &� �#�#0��. 
 1  � �(#� � � � �,�����  ����� )!#� '#�",� �� � &'-���+�� �",�  �)��'#, !"�*"�� !, ��&, � ��3", 

�,��  �)'�+� �"",��  &��  '#� �� �� "� ��"�� 20 ��. `�- &'-���+�� �",�  �)��'�! �#) ��#� �"��  ���"�*�"�� ��3��  ��'�"#�� � ��3"� 
�,�� = 1,5. 

 ̂ ��"  ��*)�� �#��"�)�/  �)��' ��3��  &'�!�0�'�!#�� ���"�*�"��  ��, �-+�. a�_���� ��"��#��"� '�)���"����#- !, ��#  � �#!�-�� 4 �. b#&'�%#�� - � 
����� ��+� "#"� �� !'��  � &���$�!#"�2 � �#"�!)�: # �� ��!,/ 0���"�, �0�")�!#""#-  �#��, +'��,� � &�'� �,� !"�*"�� &�!�'�"� ��. 

�# 4� . 5 �$��'#3�", "�)���',� !�$��3",� &'���', '#$'�*�"�- !�&'� #. =G?GAHNI?>V
 E@TDBR WBNC@? EBBDK@DEDKBKHDI 4 WA2 (?HMRGA@R, 20x20 EA) WNJ PEDH?BKBT, TBDBR>@ GA@QD TH?HN E WGHA@DRBA ?@ A@?@@ 200 AA, GNG 6,25 WA2(?HMRGA@R, 25x25cm) WNJ PEDH?BKBT E WGHA@DRBA K>c@ 200 AA. 

 .��# �-+�,  d�'��'�!#""#- !#*�� �,�������, ���3"# 
�,�� ���!���!�'�����"�/, "� "� ('�$��'"�/. �̂ �"  ��*)�� !��-����",/  �)��' ��3�� �#!#�� $#!,*�"",/ �'�!�"� &���+'�!# �,  ����!#����"�, $#�'��"-�� '#���� � �#"�!)�;  ��- '�*�"�- _��/ &'�����, "��������� � �#"�!��� �'��� &� ! �/ ���"� �,�����# �̂ �"  ��*)�� �#��"�)�/  �)��' ��3��  &'�!�0�'�!#�� ���"�*�"��  ��, �-+�. 

 e>ABOBW WBNC@? RHEMBNHfHDIEJ ?H WBEDHDBF?BV WGEDH?XGG BD N@fTBKBEMNHA@?JQUGOEJ AHD@RGHNBK GNG DBMNGKH E MBABUIQ ?HWN@CHU@V GLBNJXGG G KBLWPc?>O MRBENB@T.  

 
 
 
 
 
 
 ghi

. 4 

 
 
 
 
 
 
 
 ghi

. 5 

(1) �j k� ��l m�n ;  
 
(2) opjq m��rsmt j ���� kj ���t unv� �mnq ;  
 
(3) wjpx� y�nz  k�j {qj t|n ;  
 
(4) }�vnqq ml� {|nz  pn smvn . 
 

(1) (1) 

(4) 

(2) 

(2) 

(3) 10 mm (3) 10 mm 

(1) (3) 10 mm 

(2) 

(1) 

(2) 

(3) 10÷50 mm 

(1) (3) 10 mm 

(2) 
(4) 

(1) 
(3) 10 mm 

(2) 

(1) `,�����  �$  �#� � AISI 316   �!�/"�/ �$���'�!#""�/ )#��'�/ �$ �#��'�#� # � ��/(�!�+� ) ���&�'#��'� �� 400°C. ~��@TDGK?BEDI 100% BDNGF?HJ. 
(2) `,�����   �$ �+"��&�'"�+� �#��'�#�#   �!�/"�/ �$�� �'�!#""�/  )#��'�/   "#'�3"�/ ����� )�/ �$ ����+(�""�+� 

����"#. ~��@TDGK?BEDI 100% BDNGF?HJ. 
(3) �'#��0��"",/ +� �"-",/ �,�����    )!#� '#�",��  �)��'#�� � !�$��*",�� &'� ��/)#��. ~��@TDGK?BEDI 80% BDNGF?HJ. 
(4) �$��+#�� �,�����,   &'-���+���",��  �)��'#��, ��� �(#2%�� - �� '� �")#. ~��@TDGK?BEDI 40% ER@W?JJ. 

 

A   

Max. 
A+1/2A 

  (3)    

(1)    (2)    

(4)    
A+1/2A 



�������� 
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����������� ������  
������������ ���� � ����� �� ������� ������� ������ �� �����. ����������� ���!� ��� ����" �� �� ����� �����!��� � �������!��� �#�� ��� ������������� ����������"��� ���������. 

 

5.1. $%&'
	 ()*+ ,-.) /01232/+ 4+5)6), ,+789 2, :+6;2*289<)- /01<)7+. =������ � � ��������", ���, ��� � �� ��� ��� ����� �� ��� ���� , ���� ����> ������ ���!�� ���"?� ��  � 2 ���� ��������� ��" �� ��� ����� ���������> ������ �� ��� �� ���� �.  @�� ��� ������� � � ����� � �����?��" ������" ���?�, ���� ���� ����� � ��!�� �����������" �� ������  � �!� ��� ��� ���� (A��. 8). B� ��� � ��!�� �������" �� �� �#��  ���������� : 
• C��������� ������� � ��!�� ������"�� �� �����. 
• D�� ����� ����� ��� ������� � ��!�� � 2 ���� �����?��" ���������� ������� �� ������ �. 
• ��� ��������E�� � ��!�� ���� ��������" ����� ���� � �� ����  �� ��F����� ���� ��� � �#��� ����������� ��� . 
• � ��!�� ���" � ����, ��� ������"�� ��������, ��� ���������� ��������!������ � �������. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 GHI. 6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 GHI. 7 

 
 
 
 
 
 
 
 GHI. 8 

 
 
 
 
 
 GHI. 9 

 

(1) Sportello   
per 
pulizia 

  

SI   

(2) D��� ����� ���� ������ "���� � � ������ � � ��� ������> � ���E�> �� � ����� � ��������� ��J�� �� �������� ��  ������� ��. 
 

 NO    

(1) 
=� ���� ��� ����� ��� ��#����� � �� �� � � � ������ � ������ "��� �����>���.. K

 ��!� � � �����>���� � ��! �� 
���" ��� ��#�J� ��� �� "��> � � ������ . 

 

 (3) LMNON PN Q R 
S TU VOW  V UXNYNVZ  [\  ]RZO [ ] P ŜR 
� ^^[X QN Ŝ ]N X - V�_O� QRN 
N X V UXZ . 
 

(2) LMNON PN Q R 
S TU QS ]RZ 
 N̂ MN  `
N [\ PNV ]R PZ  �
Z P[O a^Ub 
Z\ X� 
 PUYON ` N̂ MN  ]� QRN 
Z  VNOc�  ̂ P 2 
Z\Z  `
�S P�O [d [PZR a P ŜR 
� ^^[b ]� QRN 
 V UXNYNVZ , P [V�ZO�  – P 
2,5 
Z\Z . 
 

(1) �
N XUeO� ^^Ub V UX^[Q [ ]TN 
^U�  ]R 
N [R�O a^U�  fO�X� R̂ U, VZ gh[�  NRO [d ^Ub NR PNV  V UXZ . 

 
50 cm (1) ��� � ��� �  ������ �! ��� � ����� � � ������ �, ������ ���� ���� ����� � ��! �� �����?��" �� ��  ���� ��  

�� 50 � , �� ����! ���� ����� ��� � ��� ����  �!� � � � ������ � �. 
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���������
 
�

 

������������

 
���������

 
�
��

 UNI 10683/98 �� !"#  $%&' 
(�))*"+#', -,./0  "#1 "-  $%&' ' /%-"2"3 *$04"3 

5'#'-�!1#�+ 2%)"*� /%-"2"3 *$04% ($�))*"+#', "* 2%6"/#"7" "*2,$)*'+) 8 A (9) H (9) 

< 1,85 9 0,50 9 :;<= >?@A>B 
15° 

< 1,85 9 1,00 9 ?C >D;<E 

< 1,50 9 0,50 9 :;<= >?@A>B 
30° 

> 1,50 9 1,30 9 ?C >D;<E 

< 1,30 9 0,50 9 :;<= >?@A>B 
45° 

> 1,30 9 2,00 9 ?C >D;<E 

< 1,20 9 0,50 9 :;<= >?@A>B 
60° 

> 1,20 9 2,60 9 ?C >D;<E 

 

6. 
�������F��

 
�G�����H

 
���

 
�I�����

 
��I�J����

 KLM DBNOD?NCDB@=@EM C=OL B : ND=P = E @BODB:L =@EM : N9=Q@RS >?9@BCR, 9?Q=C T;CA RNCB@?:L =@? O?>D;CE= EU ?VE@>?:B@@?W NCBL E (XY	Z[\�Y�
]��
) @B :@=<@=9 ^R_R@@?9 >?DORN= C?O>E. `?QRa ?N@Bbc@ 4 ?C:=DNCEM9E, P EB9=CD?9 O? 150 99, PLM O?P >LS^=@EM QBD?OD?^@;a CDRT. 

`?QRa UB>D=OLM=CNM > C?O>= N O?9?bAS NO=VEBLA@;a T?L C?:. 
a) OD?EU:=NCE ?C:=DNCEM : NC=@Ba EL E : RQ= NRb=NC:RSb=W :;CMQ >=, PLM O?PN?=P E@=@EM _ET>Ea CDRT 

(?_@=RO?D@;a) P EB9=CD?9 15 N9 N N??C:=CNC:RSbE9E OBCDRT>B9E; 

b) UB>D=OECA CDRT; N O?9?bAS N>?T > N??C:=CNC:RSbE9 a?9RCB9 E _?DL?:E@B9. 

c) PL E@B >BQP?W CDRT; @= P ?LQ@B OD=:;<BCA 2 9 ODE @BCRDBL A@?W :=@CELMVEE E 4 9 ODE d?DNED?:B@@?W :=@CEL MVEE, E P ?LQ@B T;CA EU?L ED?:B@B N O?9?bAS N??C:=CNC:RSbEa 9BC=DEBL ?: :? EUT=QB@E= <R9@?NCE E O?C=DE C=OL B. 

 
 
 
 
 
 efg

. 10 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 efg

. 11 

 2 m   10 m   

1 
m 
  

(1) : OD=P =L Ba 10 9 ?C ?_?L ?:>B CDRT; @= P ?LQ @; @Ba?P ECNM CB>E= O?9=aE P ;9@E>B >B> NC=@;, O=D=_?D?P >E, P =D=:AM. h ?TDBC@?9 NL R^B=, ?_?L ?:?> CDRT; P ?LQ =@ T;CA O?P @MC @= 9=@== ^=9 @B 1 9 @BP  OD=_DBQP =@E=9. i_?L ?:?> CDRT; P ?LQ =@ @Ba?P ECNM @BP  _D=T@=9 >D;<E @= 9=@== ^=9 @B 1 9. 

> 
 

_ A >A   

0,5 m 

H min. 
  j   

  

(2)Tetto   

(1)Asse colmo 
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d) �������� � ����� 
���� 

�������� ��� 
�� ����� 2 ������ ���  

������� ��� �, �� ��������� 
������� ���� 

�������� ����� � 
�� �� �� � 

�� �!� �". 

e) ����� ��� ������ ���� ����� �� � ����� 
���� �� �������" �� ���, �� ��������� ���� ������ ��� ������� ������� �������� ���� � � 

�� ���� �� �� �� �. (��. #��. 12 - #��. 13) 
 

 
7. $%&'()*+,-+

 ' &./%0%/1
 '2,2(1

 / 0%3&14
 &(5

 
6%7+,-5

 (89:;<=9:>?9@ABC) D������ ������ � ���������� � ����� 
���� ����������� �E������ ������� �� ��!�����������" ���� � � ����������" ���F���" 2 �� �� � �� �������!F�" ���� � 

316 � ����������" ���F���" 1 ��. GH�IJKJL�
 MNOPQRQROQ SOTUOV PQWXYYOZQ[UOV WN\T OYO WN\T O] ^WQNROWX, WXU UXU _RO RQSXWO`R_ `YOabW RX 

TQ]_MX[R_[Wc [_QdORQROa, ` [`a]O [ WQP, ZW_ M_d`QNSXbW[a NX]Ne`XP O M_`NQfdQROaP, MNO`_da U \WQZUO dePX. 
 g���� ��� ����� � ���� � ����� 

���� 
���������� �������� ��� � ��������� �

, � ����� ����� �������� ���" 
���� �� 45°, �� ��������� ����������� ������ ���� ���� ������ 

�� 
����� ���  h����  ��������� �/�� � ����������� ��� ������ ����, � ����� �� ��������� ������ ���� ����� � �����.  i�������������� ���� ������ ����� �������� � ����� �� ��� 

�����"����.  j��������" � ������ ���� ���������" ����� � ����� ��������������� ���k���� � ������� ��������� ���� �������� ����. l�� �������� � ����������� ���� � �����m���n��" DIN 1298. �_ROfQROQ dX`YQROQ ` deP__W`_dQ d_YfR_ 
TeWc 14 �X (1.4 PP ̀ _dR_S_ [W_YTX).  o�������� � ����� 

���� �������� ��� ��� 
������� �����"���� (

����������� ���� ���� pDq ).  p��� � ��������� � ��� ���� �����k��� 17 
D� ( 1,7 �� ��� ���� ���� ��), �� 

���� �� ��� 
���������� � ���� ��������" ����� ���� ���� ����, ��� �����F���� � ��� ���� (� ���������� ���� ����). rL
sHL
J

: 
�NO O[M_Yc]_`XROO PQWXYYOZQ[UOV WN\T RQ_TV_dOP_ O]_YON_`XWc OV [__W`QW[W`\btOPO PXWQNOXYXPO (M_UNeWOQ O]_YON\btOP `_Y_UR_P [_ [W_uU_[Wcb d_ 600° C) `_ O]TQfXROQ M_`NQfdQROa [WQRe OYO UNQMYQROa U_YMXUX. 

 i��� �� ��� ����� ��������� ����������� �� 
�������, �� �� �F�"�� ����� ��� ��" �����!, 

�������� ��������� � � �m�������� ������� �� �������"���� �������� �. 
D� h��" �������, 

���� �� ��� ���������� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 vwx. 12 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 vwx. 13 

30 cm 

5) Ventilazione 
alta uscita aria 
calda 

Cappa 

1) Ventilazione 

2)Deflettore 

3) Sportello 
d’ispezione 

4)
Ventilazione  

bassa  
entrata aria  vwx. 14 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 vwx. 15 

1000 cm2 

750 cm2 

Distanza post. e lat. min. 5 cm 10 �� 
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�� ��� ���� ��� ����� (����  ������� ���� ���) � �����  ������ (�����  �������� �������). ���� ���� ��, 
��� ��!� ������ �"� #��$�"�#�� ������� 
����� ��� ���� (%��. 14 - %��. 15) � ��"�& �� '()('*+,)-'( ./0123*)(4'(:  50/6789*: '()('*+,)20 2.30/:.(0 1000 :'2 �:)23*)(0: '()('*+,)20 2.30/:.(0 750 :'2 ;�$�! �<����! � �� ���� ��: 
• 

<�"=>�� 
<���
����� = 

• ���" ������  �
" �, ���� ������ #��$�"�#��? ���� ��� ��$��� �� ��?� ��. 
 @08A.9* 2.B78()- .0C+*  (%��. 16 
�" . 6 ) �� ����" ���� �� �� ������? ��� � �� �� $� 
��<" ��� �"=�� ��  20 �! �  
� �" $�. D*:.24E*4 /080.9* �<��� �"=�� � �"��� 

<� = �� ����"���  �$ $�$ �� ��F  ��F 
������� � �� �����   �
" �, ��$�
" ����?
 � $�"
�$� (�����-� ��" ����). 

 
7.1.  

5DGHD
I
 
5�JKLM�JNO�@D
	

 P"� ����>�? ��<� � �� ��?� ��  ���<��� �!� � �<� � 
�!�Q����, �� � �� ����" ��� 
��=, 
�� �
�" � � �� � ����� $�" ���� �� ������� �"� ������� � �" � 
���� ������� ��!��� 
�!�Q����. R � ������� , � � �� ��F  �
�#��"=��� �������� � ���� �?, � �"��� #��$�" ����� = ������ �"� ������� � ��� 
�� ��$�� �� �$��� � � �����. 
• 

52SB762S*12/)(9 B2+T0) 
1-., 7:.*)23+0) .*9(' 21/*S2', U.21- 2) )0 

1-+ S*V2/2T0) 

• 
K2+T0) ('0., :221E0)(0 : C2'0E0)(0', VB0 C/2(S30B0)* 7:.*)239* ( )* )A' B2+T)* 

1-., 7:.*)23+0)* /080.9*. 

• W()('*+,)*4 C230/6)2:., )0 B2+T)* 
1-., )(T0 200 :'2. 

• 
G:+( 32SB762S*12/)(9 C/2(S30BA) C/( C2'2E( :221E*XE(6 2.30/:.(Y :2 :'0T)-'( C2'0E0)(4'(, .2 .*9('( :'0T)-'( C2'0E0)(4'( )0 B2+T)- 43+4.,:4 V*/*T, 976)4, 3*))*4 92')*.* ( 92.0+,)*4.  

8. Z[\]^_`abca
 
c

 
dae[fg^hicjkbca

 
jabdc^lmcc

 �2B:.*)n(4 ( 7:.*)239* B2+T)- 
1-., 7:.*)23+0)- ( C2B9+XU0)- 93*+(o(n(/23*))-' C0/:2)*+2' :2V+*:)2 B0Y:.37XE(6 )2/'. (p'2./( 

q+.1) 5D
WND
GC(.*XE(Y 9*10+, DG
 B2+T0) :2C/(9*:*.,:4 : V2/4U('( B0.*+4'(. 

 r�>�  �
$� !���  <� = ����Q��� ��� �� � ��&Q�? �#��$������? � 
�$��!�? �<>��$�? (sN	Ltu�N�
5D�
) �� $� ���? !���  <� = �� ����" �� ��� �"�#�����?

 $�!
" �$  (sN	Ltu�N�
5D�) $� ���?
 �!���  �" ��>� = ���
��� �" ����  �
" � �� ��F  ��� �"�#��,  �" =$� �  �! 
�!�Q����, �� � �� ����" ���  �
$� �" � � �!����! 
�!�Q���� (�!. vw. 66). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 xyz. 16 

(2) v��!� ������� = (7) {����
����?
 � ��� � �" = $�" 
�$� 

(3) |��" ���&Q�� �<�" ��$� 
��� ��!� �����  
�$�� �� �" &!������!� " �� �!� 
 

(8) }�$��!�" =��?
 ��$" �� 45° 

(9) 
��$�� � � ��������!� 
���" �!� � ���" ���&Q�! !� ����" �! 

 

(4) 
P���#� �" � ���� $� 

(5) ~��>��? ���� �����<����$ 
(1) |��" ���&Q�? !� ����" ; 

 (6) %�>F $� � � �>���  �
" �  

(10) ��� ��� � 
<�$���� ���� ����� �� !���� 10 �! 
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��������� � 
��������� ������������ ��� ������ ��� �������, � ������ � ���������, ������� � �!��� "��# �������!��� �� �! � �� �����  ����$����� ���! �. %���! ��� �����&�

 ����������� (TM) , ������� ��������� �����! �����, ���� � 
���������� � �����! � ����� �! &���� ����������� � �������! �����, ���! � $����$���� � ! ��� ����. 

 ��'	()*+,
+
: -�� �!.$��# ��! ���� ��"�!# ������� � � �� ��!.����� ���!.$���!. � ����! ���� � �!������ ���� � ������!���, ���������� ����� ���������� � �!��� "��# 

�� ����� 3 �� (/!������������ 230 0 ���.�. 50 1�, � �"�����! #��� ����� �� � �!��� "��# �����! #�� ��� �!.$��� �����!����). 
23456789: 4 ;4<=>?@A299 BC	D(E�C�
F,�G�
 =46;>A=H7 IA2H9>:899, ;59IA<A27 I 

G>7IA 19. 
 �J+'D�J+K'+,
+

: L-MN0OPQRSS
 LTUMVWTU0V ��!��� "��# ��� �!.$��� � ���� � � �"���� � �XX�������! #���� ���!.$���!� ! ����, ���! ���� � ������.��  ����������  ���"������. -����! #��� ��"��� 

���������� 
�����! ���� 

������������� ��!#�� �� �$&� ������!#���� � ������!�, �!� �������� �� "�!  ���� ��. Y������������������ ����!#������� ������� � ����������!� �����. ��������������#. 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Z[\]^_[  ̀ [\abcdd[c
 / 
dc`[\abcdd[c

 e��������� ���!���� ��!�.��� ��!��#� ����. Y��" ����� ����!#�����# ��!#�� �� �� ��!��#� � ��� (�������!#��� ���������� ����  20%). 0������� �������� 
�� "�!�� $�� 2 �!� 3 ���������  ��!��#��. e!��� ��!��#�� ��!��� ������#�� 20-30 �� � ���������# �� "�!�� 30-35 ��. �5Aff4I722gA <A5AI:22gA h572i>g, f 29j=96 f4<A5k729A6 f64>g, <4>k2g 9f;4>lj4I7Hlf: 4fH454k24, I4 9jmAk729A I5A<24h4 ;A5Ah5AI7 9j<A>9:, I fI:j9 f Igf4=4n HA;>4;549jI4<9HA>l2f4Hl?. 0!������# ����!#�����  ���� �� ��!��� �����o��# 20% � ����� ��!���  ������� � �� �� �����. 0!����� ����� ��������.� ���������, ��� ��� ���" ����� "�!#o�� ��!�$����� p������ �!� ��������� ������������ ����. 0������ �!������#, ����� ���$���, ��� ��������� �����������, �������������� ���$�!� � ����� � ����� � ����������, $�� �������� � ���$���!#���� ��!�����. ����, $�� �������� � �������� ����� �& ����������. T����� ����� �������� ���!� 60%  H2O, � ��p���� �� ��� ���� �!� ����!#�������.  Y��" ����� ���������# ����� � �� �� � �������������� ����� (

�������� ���  
�������) 

�� ����� $�� 
�� 2 

���� � � ����!#�������. C
 H7=kA, 2A ;4<q4<:H <>: h45A29:: ih4>l, 4m5Aj=9, 4fH7H=9 9 8A>7: =457, I>7k2gA <54I7, 4=57rA224A <A5AI4, ;>7fH67ff7, I 27fH4:sA6 f>i@7A h7572H9: HA5:AH f9>i..  t����� � ������ ����� "��# ����!#������ ��!#�� ��� ���������. ��������� �������� �������  �� ����, $�� ����� ����� ������� ����  

����������. F,
uC,
+
: ���������� � �����!����!#��� ����! #������� ���� � ������� ����������� ��������  ����!  

(
��������, p���!���, ���� � �.� .) �������� � ���������� ����������. (���!����.) $������  ����������� ����!��. 

10. 
_v]wxcd^c

  e!� ��������� ���� ������������� ����!#�����# ��!�� ���������� �!������ � "������ �! � ������ ������ ���������, ������� ����� ����"����� 
�� �����. yC�J+z+,�

 9f;4>lj4I729A IfAq k9<=4fHAn,H7=9q =7= f;95H, mA2j92, =A54f92 9 <5ih9A ;54<i=Hg f4 fq4k969 q757=HA59fH9=769.  V�������� �!� ����� � (�����$��� � �����$���) ��!��� "��# ������� ������������ ��!#�� 
�� �������� ����� %���� ����� ���������� ��� �����, ����� ��"����# � ���, �!� p���� 

���� ���!���� ������# (������#) ������, �� ��"������ �� ��� ���� � 
��������# �����  ������� (����!����) ���!���� 

��������� � 1O.11. ,9=4h<7 2A ;A5Ah5ik7Hl ifH724I=i (��������# �� ��$����. ��"! ��� - ����. ��!�$����� ������������ ���!���/-�$������ �����"!���� – ��. 
�! . .17.).  {>9r=46 

m4>lr4A =4>9@AfHI4 H4;>9I7 9 I4j<iq7 h45A29: 64hiH ;59IAfH9 = ;A5Ah5AIi, 7 j27@9H ;4I5A<9Hl 7;;757H. Y������ 
�� ��!.$��# ����������, ��!� � ������� 

�� ������ 
���.$�� 

����. ���"� �����!#�� �������� ������ ��������� �"��"������  �����$���� ���������� ��� ������� �����������, ���" ����� ����# �!���.���: 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 |}~

. 17 

�+�,
*+{	
+
 
�CJC	�+J
{�
	


 �������
 230 ��� ��~ ±10% 50/60 �� ������

 ���� 
� ���� �
���� 
� ����� � 
500 mA T RIT �������

 104 x 75 x 32 �� �������
 ABS  � �� ¡�  ¢ £�� ¢  IP42 V0 

(TM) 

�¤¥yC�+(E,�
: 

 ��"�! # 
�� ��� ��! 
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• 
�������� ����������� �� �������� ������������, ���� � ���� !�"����� � ����#��� ���$������, � ���%� �& �"���$����"� ��������� � ��'�����; 
• ���$�������, ������' $�����"����� ���$�� $������� �� ����������: � ��&��!��  &���  (���������� ���$������� �� 300 ) �� 500 ) ; 
• � ��!���� ��*�!�"� �����, �&����� $�����"����� $��������� ������ &�%�"���� � $�"�+���� � ��!���� ����"� ��� � ������ ����������"� ��$��#&������ � �*�������"� $���� $�� ����� ��&���; 
• ����� �����'����, �� ��"�, ��� ��%�� *��# �$�������� ��� &����� �&�����, ���%�� 

*��# $�����%��� ��&� �!��� ������ &�$����, !��*� $�&�����# ���� ���������� � �������, $���&����� ��&��!��� ,�����!��� ��"��&��; 
• � !��������, � $����� ����� ��%�� &������# ��$�!��' &�$�  �������, $�����"����' ������' ��$����' ��"��&�� � ���%�' ������. -�����.�� ������� �� ,��$� ��������������� $�����"����� �*%�"� $�� ���$������� 

250 °C � ��!���� ������#��  !����, � ��!���� ������"� ���%�� ������#�� ��& $����+��# �� �$��� ��/���� ����!����� ������� ���$������� 350 ), �� ��"�, ��� $�� ����#� $��$������� � �������!����� $���� ����#. 0
 &��!�� ���* ����� ���� ����# ������.�� ��*��#+�� &���!����� �� ,��$� &�%�"����: 

1) 1*����#��, !�� � $���.����, "� � ��������������� �����'���� "������������ �������!��' �*���� ��&�� �. 
2) 2�� $����  &�%�"���� , �� $���&�����# !��&�����' &�"��&�� ������ "������ (����� $������� �� ��"� ����!�����, !�� ���&��� � ����������  $� ,��$��������) � $�����%����# $��������� "������ � ��!���� �� ����� 6-10 !����, ��"������� ���%�� 

*��# ������� ���#+�, !�� ���&��� � ���������� . 
3) 2�������# ������.�� �$������ � ��!���� �� ����� 4-5 ��&, � &���������� �� 3�+�  ��&��%�����'. 
4) 4���� $����$���� �����!����# ��"��&�� (� ��*�� ���!�� ���� ����# ���&����� ����������� ���������#�� ��������#��' ��"��&��) $������ "������ $�����%����# � ��!���� ��� ��%�� 

*��#+�"� �������,  ��� 
*� �� ��!��#��� ,��$�, �&*�"��# ���������!��  ������ &�%�"����-��+����. 

5) 
�56 7859:; <=>6?=@6A;, @= 78BC @8 DE>8F G:FC HIF=@E9J8@ @6K=KEL 758MD8F, EIEG8@@E I J=K65E9=@@EL 7E985;@EIFCN. O8JC<A MEF5=?69=FCIA K J=K65E9=@@:D 7E985;@EIFAD 9E 958DA @=?589=. 

6) 2���� ��"�, ��� $�������� "�*�����" 
3�+� �&��� �� ��%�� ��$��#&����# ��� ���"����# ������*���, �&*�"�� ��&��  ��"����� � !��&�����' ��"��&��'. �EIJ8 @8IKEJCK6; M@8L 5=GEF: (958DA, @8EG;EM6DE8 9:AI@8@6A 75=96JC@EL 5=GEF: HIF=@E9K6) DE>@E 756IFH76FC K IE<M=@6N M8KE5=F69@EL EGEJEBK6. 

11.  
PQRSTUVPTW

 
RTXQYT

 2���� $�����#��' ��������� ��"�������� ��&�� �, ������ ���&����� ��� �!����� ���� (�������# "� ��� 17.) �&*�"�� $���"��&��, ������� $������� � ��"��&��� ����  ����� � ��(��������. ���	Z
 @8EG;EM6DE 6I7EJC<E9=FC 9I8?M= FEJCKE I <=K5:FEL M985[8L 9E 6<G8>=@68 7E958>M8@6A 9 I9A<6 I 7E9:\8@@:D 7858?589ED (]^^8KF KH<@8B@E?E ?E5@=). O8IEGJNM8@68 @=IFEA_8?E 75=96J=, 7569EM6F K 758K5=_8@6N M8LIF96A ?=5=@F66. 2�� $���.� ��"��������, ���$���%����  � $������' ������� �����'����, ������������� �"� ��$����� ,������ .  -�����.�� ��"������� ����������� � &���������� �� $����*����� ��$�� `��#+�� "������ ($�� �������#��' ,������) �����"����� ��"�� $�� &�"��&�� ����, *��#+�� !���# ��&�� � "������,$�� ���� !���& ��"������ ��$�����"� ��&�� �. -��* ������ ������'�� ��"������� ��� $���!���� �������#��' ��$� �$���&��� ����#����� $�� $���%����� � ������� ������ 14 2� (=1.4 �� �����"� ����*�) �������� �� ����.�': a���� ������'�� ��&�� � ��� "������, ������������# "������, � &��!�� � ��$��$��&�������#����# 3�+�"� �����'���� &������ �� ���� ���. b�� $�����#��' ��"� ���� ��� ���* ����� �����"� ����#+��# ��"���������� ��&�� � "������, �����  ��"� ���%�� $����+��# ��!��� ������'�� ��&�� � ��� "������. b�� $�������  ���+�"� "������ �����'����, ���* ����� $�������#, !�� ���, �� ���.�' �& ���� ���, $��&��!��'.  c��� ��� 

*���', &��!�� ������� ��$�����#�� ���������, ��� ����� ���+��� ���%���, ���� ��� ����' �� � !/���', &��!�� $������ "������ �� &����+����� (���* ����� 
*��#+�� ��� �!����� �����!��"� ���#���"� ��&�� �). 

12. 
RTXQYT

 
d

 
efRfgQhPQS

 
efRiQhf

 a�"�� ���+��� ���$������� $����+��� 15 °C ��� $�� ��������' $�"���, $�� $���%����' ��$��$���&�������#�����, ��"�� �*����%��#�� ��$���� �� � ���#� ���� ���. -� ��������� $������#� �� ��$��� "�&� (���#��' &�$�  "�&�). 
3
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���� �������, ����� ����������� ������� � ���� ����� ����� ��� ��� �������. ! ���� � ����� �����"��� ��#������ ���������� �������.  $�������� ���%��������� ���� ��������&  �� ������ � �� ��� �����&  �%��� �. 
13. '()*+,-./01230( 

0
 
.)*4

 

13.1. 5
6�	7  89:�;�87 $�� ���%�����% ������������� �� � ���% ������ ��  ��"�� #��� �����" �� ��%��.  <����&����  ��"�� 
#��� ��������= ���>��� �� %���� 1 ���� � ��  ��� ��" �& ��� ��� ���#�� �%����. ?������ ���������� ��"� %���� �������� � ������ ��% ��������% �  �%�� ������% � ����������%  �%��� �. @������ %�"�� #��� ������� ��� ������ �� ����" ����% 

�����&����.  A�����>�� �����B��  ��"�� #��� ������� ��� �����������=>�% ���"#�%�, ������� � �����%���� %���� ���������� ��������. !� ���%� ������� ���#�� �%� ����� � ��������� �������, ������� �  �C�������  �%�, ���#� �#�������� �� ���� ��"�.  D�� ���� �  �C�������  ��������� �� ���� ��� ��� � � ������� ����� �.  $���� ����� ���� ������� ����������  �C������� �� %����.  EF
:7F
G
 : 

FHIJKLMK NHOPHMLQRK SRTJQNTL U UTPVWQXY SQWTZHWT[ NKJPHWT\ T UPT]MQX ^_ULRQXY `QRHWT[,aRHbXHRWQXY SQLRH^PHWT[ NRQJ T M SHRH`RHJY YULRQcULJK. 

13.2. 5
6�	7 
6�G	d7

 @#��������� ����������� 
�� ����� �  ���B� ����������� 

�%��������� �� ���� ���B�������� ��� � ���������� ��� ���. e�% 
�� %����, ��� 

����#�"�� ��� ������������� ���� ��� ���� ��� (� ���#������� ��� ����� �������� �� �"���  ���), �� ��� �� ���������  �C����% 
�����&����. 

 D�� ����%�����& ��#��� 
�����&���� ���#�� �%� ���������� ���B� ��� ��"������, ���%������ ������� � �� �� �>�% ���������� � �� �� �>��� �� �, ���������� ����"���� ���������� ����������  �������� ��� ���,  ���������� ���� ����  �%��� � � ��� ���� ��� ��� �������. 

 EF
:7F
G
: QaTULMK SKWQRKXWQ`Q ULHMPK NQPZWK ^_LV SRQTbJHNHWK LQPVMQ WK QIPKZNHWWQc JULKJMH, JQ Tb^HZKWTH JbR_JK. 

D�� ������� %���� #��� ������������ ���B��� ���� ��� ����, �� � ���%�����& ���� ������, 
��� �"�����& � ��%������& ����&. 

 ��d�:	7
 
6�G	d7

: �KM MKM ULHMPQ Tb`QLQJPHW_ Tb ULHMPQMHRKXTMT, T J_NHRZTJKHL SHRHSKN LHXSHRKLYR_ 750°C, HXY WH `RQbTL LHSPQJQc YNKR. 
�QPQXMK ULHMPK XQZHL ^_LV J_bJKWK LQPVMQ XHIKWTaHUMTX YNKRQX (LQPaMQX TPT RHbMTX bKMR_LTHX NJHRf_ T LKM NKPHH). 

�QgLQXY SQPQXMK WH SQMR_JKHLU\ ̀ KRKWLTHc. 

13.3. 
�5
6�	7 

��
 
h�d9 !�� �����&���� ����>��� �������& ����� � ��������%.  i���%�� ����� ����� ������ ���������� ������� � ��#����� ������� 

���������� �� ��#�"���� ��������� �������. e��"�, %� ����%�� ��% !�%, ���� � ��������� 3-4 �% ���� � �����. j��� � �����  ��"�� #��� ��#���� � �%����� �� ������������ %��������, ����>������ ���%������& ������&. k%�����  ��"�� #��� ����������� �� ���  � ����������%�& �����������=, � ��� �� ��������%�� %���������,  � ������� ������� � ����" ���� ����. A� %���� � ���� ���� � ��  ��������� � ���>��� ������& ��� �����#�����. D�%���   ��"�� #��� ��������� ���>�� >����& �����������=>�%� >����%�.  <�������� ����, �� ��� ������ �  �%����� � � �������������,  ��"�� 
#��� ��������� �����������=>�%� ������B��%�. 

14. 
*,'23*1l2 

32
 
-('30m 

n(o0*4 $���� ����, ��� ������� ��� ������ �����, �%����� � �  �%����� �, ��������= 
� ����� ���� �  ����� �������, �������  ���B� ����� � �����������=>�� ���������� . i���%�� ����� ����� ��� �����B�= �� �������  �%��� � �� %���� � ���� ���� � �� ; ��� ���% 

���#�� �%� ��������� ��������� �����������&  ����B, � ���� ��� �����" ��� (�� ����  ���B� �� ��������� � ������) �� 
������������� ������� ��#��� �����&����! p  ������, ���#�� �%� �� ��%�����. $�� ���������& ���"����� ��%�>����, � � ����������� �����&����, ���������� � ����� � ���#���=>�= ����. q��� �� ������ ��  ��"����� ����%����% ������& ��  ����������� ������, ���������&���� ��&�������% ��������%. 



 
�� �� ����  

���	

  / Focolari in ghisa 

16            6097000 �� �.08 – RU 

15. 
���������� 
���������
� �
��
��� �� �� ��!"��! #$ %& '#() *+ , (-�./!- '�#$&#* %)#0 !�1+#1(#%2"#* %!�+ 3'#�!%. �-�!#, �� 2'-.�'%� 2-"%�%! '- #!-1+ %"-�)#4# 1(#�!(-'�!"-, '# !-56� 2'-.%!�+ 3'# 2-"%�%! #! %2#+ ,7%%. 8(�* '�� 2'-.�'%� '�#$&#* %)# 1(#%2"#* %!�+3'#�!% *+, * #�!-!#.'# %2#+ %(#"-''#4# 1#)� �'%, 4095-+ /. '- )3 (1(% "'�:'�0 !�)1�(-!�(� 0 °C).  

 ;-5 5-5 1<=> ?@@>=A>?>=BA> 860<<CD/E, )#6'# 1(%)�'%!3 2'-.�'%� 50W/F3.  
 G(�*1#+ #6%), .!# "H 6�+ -�!� #$#4(�!3 5#)'-!� 150 )3(10 x 6 x 2,5)) " %2#+ %(#"-''#) 1#)� �'%%, 150)3 x 50W/)3 = 
7500W %+ % 7500,5kW. I

 "%* � #�'#"'#4# #!#1+ �'%, $�* �! * #�!-!#.'# ��!(#0�!"-  � )# '#�!3J 10 5"!. 
 

  
�@<CKC>ADLM@A KMCEAMNA O@PAMNQ 

�PARBAF@A <@DNEA?>=@ = ?@@>M@SAMNN 1 <O ?BTNT UP@= �@VDN=@ 
WUNMNXC NKFAPAMNQ 

<<CD <=>  8�&%� * (#"- (15 % "+ -6 '#�!%) 54 3600 4.2 1,00 I+ -6 'H� * (#"- (50% "+ -6 '#�!%) 54 1850 2.2 1,95 Y�(�",''H� 4(-'�+ H 54 4000 5.0 0,84 Y�(�",''H� 4(-'�+ H 54 4800 5.6 0,75 �#()-+ 3'H0 �4#+ 3 54 7700 8.9 0,47 9#5� 54 6780 7.9 0,53 �-!�(-+ 3'H0 4-2 )3 7800 9.1 0,46 9�(#�%' L 8500 9.9 0,42 Z+ �5!(%.��!"# 5"!/. 860 1.0 4,19 
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 / TECHNICAL DATA SHEETS / TECHNISCHE PROTOKOLLE / FICHES 
TECHNIQUES 
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17. 
��
��������

 

�������������

 / TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE MERKMALE / 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 
�������

 �����
  

�������
 
�����

 
��������������

 
�����

 �� � . !" #$�  ! %& ' (() ) 
Max. fuel wood length  (cm) 
Brennstoff Holz Maximallänge  (cm) 
Combustible bois longueur máx .(cm) 

30 30 30 *& +#$�" ,$�-  ./ 0"& '�-  +& 1$& . ,  (234 ) 
Rated thermal power  (kW) 
Nennwärmeleistung (kW) 
Puissance thermique nominale (kW) 

9 9 9 5& 6� & '&/  0&. %/7"/ $#/  (28 /9 ) 
Hourly consumption  (kg/h) 
Verbrauch pro Stunde (kg/h) 
Consommation horaire (kg/h) 

2,6 2,6 2,6 :5;
 (%) 

Yield  (%) 
Wirkungsgrad (%) 
Rendement (%) 

>78 >78 >78 </ $. #"- =#-  (>?8@AB>@?)CD ) 
Ventilation  (adjustable) 
Lüftung (einstellbar) 
Ventilation  (réglable) 

EFGHIJKFKLMNO
 

OPTIONAL 
EXTRA 

OPTIONNEL 

EFGHIJKFKLMNO
 

OPTIONAL 
EXTRA 

OPTIONNEL 

EFGHIJKFKLMNO
 

OPTIONAL 
EXTRA 

OPTIONNEL 5& $#P/ $#/  !� '"/ $#/  ' ! Q+&&. '&!/  ())  H2O) 
Depression at the stack  (mmH2O) 
Unterdruck am Schornstein (mmH2O) 
Dépression à la cheminée (Pa) 

14 14 14 R/ ST" #%T/ +Q/  $&P �# 
Adjustable feet  
Einstellbare Füße 
Pieds réglables 

UV
 

YES 
JA 

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI ; Q+&T!�"/ $#/  Ø (() ) 
Smoke output  Ø (cm) 
Abgasaustritt Ø (cm) 
Sortie fumées Ø (cm) 

20 20 20 ; Q+&W&! : 
3X(Y4C  

Z
 () ) 

Flue : Height 
Z

 (m) 
Schornsteinrohr : Höhe 

Z
 (m) 

Conduit de fumée: Hauteur -
Z

 (m) [B\ . >C])?>X  / Dimensions min / Abmessungen min. (cm) 

 
4 

25 x 25 ÷ Ø 25 

 
4 

25 x 25 ÷ Ø 25 

 
4 

25 x 25 ÷ Ø 25 5� $& %� +$�-  ! '/ %=�    �/ %� +#6/ �#+  ./ �"& + (700°C)  
Sight door in ceramic glass (700°C)  
Panoramatür aus Keramikglas  (700°C) 
Porte panoramique en vitre céramique (700°C) 

UV
 

YES 
JA 

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI <Q! '#P $& ^ _&" ,$#� 
Extractible ash drawer 
Ausziehbarer Aschenkasten 
Tiroir cendre amovible 

UV
 

YES 
JA 

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI R/ ST" #%T/ +Q  ̂0/ %'#6$Q  ̂!T. ,/ '&  ̂'&_!TW  
Adjustable primary air 
Einstellbare Primärluft 
Air primaire réglable 

UV
 

YES 
JA 

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI R/ ST" #%T/ +Q  ̂'.& %#6$Q  ̂!T. ,/ '&  ̂'&_!TW  
Adjustable secondary air 
Einstellbare Sekundärluft  
Air secondaire réglable 

UV
 

YES 
JA 

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI 

UV
 

YES 
JA  

OUI 5%#7" #_ #./" ,$Q  ̂'/  (28 ) 
Approximate  weight (kg) 
Annährendes Gewicht  (kg) 
Poids approximatif (kg) 

143 161 167 <$/ `$#/  %�_ +/ %Q ()) ): 
External measures  (mm): 
Außenabmessungen (mm): 
Mesures externes (mm): 
L= aB>B\C  / W = width  / L= Breite / L= Largeur 
H= bX(Y4C      / H = height / H= Höhe / H= Hauteur 
P= 8A@cB\C  / D = depth  / P= Tiefe / P= Profondeur 

693 
1025 – 1125 

491 

693 
1025 – 1125 

578 

693 
1025 – 1125 

578 <$/ `$#  ̂'&_!TW&_�7& %$#� (() ) 
External air intake  (cm) 
Außenlufteinlass (cm) 
Prise air externe (cm) 

Ø 15 Ø 15 Ø 15 
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18. 
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����

 � ������� / LEGS AND LOWER ROW PROFILE ASSEMBLING / 
MONTAGE DER BEINE UND DES UNTEREN PROFILS ROH / MON TAGE JAMBES ET PROFIL 
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19. 
��
������ 

���������������
 ���
� !"�����#� ��$% ��
� / installation of the OPTIONAL 

ventilation KIT / installation des EXTRA KIT gebläs e / Kit ventilation OPTIONNEL 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

1 2 

3 

4-
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�������� 
���	


 / Focolari in ghisa 

6097000 Rev.08 –RU – EN – DE – FR          55 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

6 7

8



GIANNI RAGUSA
Amministratore delegato - Managing Director

Geschäftsführer - Administrateur délégué

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

In accordo con la Direttiva 89/106/CEE (Prodotti da 
Costruzione),  il Regolamento CE n. 1935/2004  (Materiali 
e Oggetti destinati a venire a contatto con prodotti 
alimentari).

I overensstemmelse med Direktiv 89/106/EEC 
(Konstruksjonsprodukter), CE-regulering nr. 1935/2004 
(Materialer og Artikler ment for å komme i kontakt med 
matvarer).

N° di identificazione  Nr. identyfikacyjny
- Identifikasjonsnummer - Идентификационный   N° 017

Emesso da - Wydany przez - Utstedt av - Выпущена

Tipo di apparecchio 
Rodzaj urządzenia - Type apparat - Вид прибора 

Caminetti a combustibile solido
Kominki na paliwo stałe
Kaminer med fast brennstoff
Камины на твёрдом топливе

Marchio commerciale 
Znak handlowy -  Varemerke - Торговый знак 

Modello o tipo – Model lub typ
- Modell eller type – Модель или тип FOCOLARE 70 PIANO - TONDO - PRISMATICO

Uso - Zastosowanie - Anvendelse - Применение

 Riscaldamento domestico
Ogrzewanie mieszkań
Romoppvarming i bygning
Бытовое отопление

Costruttore 
Producent - Fabrikant  - Завод-изготовитель  

Ente notificato - Jednostka noty-
fikowana - Teknisk kontrollorgan - 
Уполномоченный орган

RRF 1625

Le norme armonizzate o le specifiche tecniche (designazioni) che sono state applicate in accordo con le regole della buona arte in 
materia di sicurezza in vigore nella CEE sono :
Zharmonizowane normy lub wyszczególnienia techniczne (ustalenia) wdrożone zgodnie z regułami dobrej praktyki w sprawie bezpieczeństwa 
obowiązującymi w EWG to :
Følgende harmoniserte og tekniske normer (bestemmelser) er benyttet i overensstemmelse med gode sikkerhetsprinsipper i EEC-land :
Согласованными нормами и техническими требованиями (наименования) которые были применены по правилам техники по 
действующим правилам техники безопасности в ЕЭС, являются :

Norme o altri riferimenti normative
Normy lub inne dokumenty normatywne

Normer eller andre referansenormer
Стандарты и другие нормативные требования

Rapporto di Prova ITT
Raport Testów ITT
Testrapport 
Отчёт об испытаниях ITT

RRF – 29 04 695

EN 13229
Informazioni marcatura CE 
Informacje o oznaczeniu CE
Informasjon angående CE  merke 
Информация о маркировке CE

Vedi allegato 
Patrz załącznik 
siehe Beilage

Смотреть приложение 

Condizioni particolari 
Warunki szczególne : - Spesielle tilstander : - Особые условия :

In qualità di costruttore e/o rappresentante autorizzato della società all’interno della CEE, si dichiara sotto la propria responsabilità che 
gli apparecchi sono conformi alle esigenze essenziali previste dalle Direttive su menzionate.
W charakterze producenta i/lub przedstawiciela upoważnionego przez firmę w granicach EWG, oświadcza się na własną odpowiedzialność, że 
urządzenia są zgodne z niezbędnymi wymogami przewidzianymi przez Dyrektywy podane powyżej.
Som fabrikant og/eller autorisert representant innenfor EEC, erklærer man herved under eget ansvar at apparatene er i overensstemmelse med 
kravene i de ovennevnte Direktiv.
B качестве изготовителя и/или уполномоченного представителя компании в рамках ЕЭС, заявляют под собственной ответственностью, 
что приборы отвечают основным требованиям, предусмотренными перечисленными Директивами.

16/09/2005 
................................................

(Data e luogo di emissione - Data i miejsce wydania - 
dato og sted for utstedelse - дата и место выпуска)

( nome, posizione e firma - nazwisko, stanowisko i podpis - 
navn, posisjon og underskrift - имя, должность и подпись)

SAMSVARSERKLÆRING  

Zgodnie z Dyrektywą 89/106/EWG (Wyroby Budowlane), 
Rozporządzeniem Komisji WE nr. 1935/2004 (Materiały i Wyroby 
przeznaczone do kontaktu z żywnością ).

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ
В соответствии с Директивой 89/106/ЕЭС 

(Строительные Материалы), Директивой 2006/95 CE (Низкое 
напряжение), Директивой 2004/108 ЕС (ЭMC), Регламентом ЕС 
№. 1935/2004  (Материалы и Предметы, входящие в контакт с 
пищевыми продуктами).

RRF Rhein-Ruhr Feuerstätten Prüfstelle GmbH
Am Technologie Park 1

D-45307 ESSEN
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INFORMAZIONI MARCATURA  CE
INFORMACJE O OZNACZENIU  CE

INFORMASJON ANGÅENDE CE-MERKE
ИНФОРМАЦИЯ О МАРКИРОВКЕ  CE

05

EN 13229
FOCOLARE 70 PIANO - TONDO - PRISMATICO

Distanza minima da materiali infiammabili 
Minimalna odległość od materiałów łatwopalnych
Minimums avstand fra brannfarlige materialer
Минимальное расстояние от возгораемых материалов

Laterale / Boczna / Side / Боковое   10 cm
Posteriore / Tylna / Bak /  Заднее    10 cm

Emissione di CO (13 % O2 )
Emisja   CO   (13 % O2 )
Emisjon av CO (13 % O2 )
Выделение  CO   (13 % O2 )

0,09 %  ( < 1500 mg/m3)

Emissioni polveri  (13 % O2 )
Emisja pyłów   (13 % O2 )
Partikkelutslipp   (13 % O2 )    
Выделение пыли    (13 % O2 )

25 mg/m3

Massima pressione idrica di esercizio ammessa
Maksymalnie dopuszczalne ciśnienie wodne pracy
Maksimalt tillatt vanntrykk under drift
Максимально допустимое рабочее давление воды

Temperatura gas di scarico 
Temperatura odprowadzanych gazów
Temperatur på utblåsingsgass
Температура выхлопного газа

325 °C

Potenza termica nominale
Znamionowa moc termiczna
Nominell termisk ytelse
Номинальная тепловая мощность

9 kW

Rendimento 
Wydajność
Virkningsgrad
КПД

79,7 %

Tipi di combustibile 
Rodzaje paliwa
Type brensel
Вид топлива

LEGNA - DREWNO - VED - ДРОВА

VKF  Nr. 14849

SINTEF  Nr.

15a B-VG  Nr. RO - 95 04 695
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Data and models are not binding: the company reserv es 

the right to perform modifications and improvements  
without notice.  

 
Daten und Modelle sind unverbindlich: die Firma  

behält sich das Recht für Änderungen und Verbesseru ngen ohne 
Voranmeldung vor. 

 
Les données fournies et les modèles n’engagent en r ien 

l’entreprise qui se réserve le droit d’apporter 
des modifications et des améliorations sans aucun p réavis.. 

 

La NORDICA S.p.A.  
 

Via Summano, 104 – 36030 Montecchio Precalcino – VICENZA – ITALIA 
 Tél: +39 0445 804000 – Fax: +39 0445 804040 

email:  info@lanordica.com  - www.lanordica-extraflame.com  
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